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В целях вашей собственной безопастности ознакомьтесь и соблюдайте
все Указания по технике безопасности и Инструкции по эксплуатации 
данного изделия
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Комплектация поставки 

Схема составных частей
Сборка/Установка

Техническое обслуживание

Поиск и устранение неполадок

Развернутый вид 

Подробный список деталей 

Гарантия 

  
Питание 230В, 50Гц , 90Вт

406x228 мм

SSA16VL

Скорость холостого хода 550-1600 ход/мин
Размер стола
Регулировка наклона стола 0°- 45° 
Длина лезвия 127 мм
Макс. глубина пропила 50 мм

10

9

11

17

18

19

20

24

СО
ДЕ

РЖ
АН

И
Е

СОДЕРЖАНИЕ

  Технические характеристики



3
И

Н
СТ

РУ
К

Ц
И

Я
 П

О
 Б

ЕЗ
О

П
АС

Н
О

СТ
И

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ - ОПРЕДЕЛЕНИЯ

SSA16VL

  

.

,

     

ВНИМАНИЕ!!

1. ПРЕЖДЕ чем приступить к работе с этой машиной, ПРОЧТИТЕ И ПОЙМИТЕ ее содержание.
2. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ЭТУ МАШИНУ до тех пор, пока она не будет полностью собрана и 
установлена в соответствии с инструкциями.
3. ОБРАТИТЕСЬ за КОНСУЛЬТАЦИЕЙ к своему руководителю, инструктору или другому квали-
фицированному специалисту, если вы не досконально знакомы с работой данного устройства.
4. СОБЛЮДАЙТЕ ВСЕ ПРАВИЛА ПОДКЛЮЧЕНИЯ и рекомендации по подключению 
электропроводки.
5. НЕ ПОЛЬЗУЙТЕСЬ УСТРОЙСТВОМ в состоянии наркотического, алкогольного или медикамен-
тозного опьянения.
6. ИСПОЛЬЗУЙТЕ СЕРТИФИЦИРОВАННЫЕ СРЕДСТВА ЗАЩИТЫ. Средства защиты глаз должны 
соответствовать в соответствии со стандартами ANSI Z87.1 слуховое оборудование должно 
соответствовать стандартам ANSI S3.19 , а респираторная маска должна соответствовать 
стандартам, сертифицированным MSHA/NIOSH.
7. НЕ НАДЕВАЙТЕ ГАЛСТУК, ПЕРЧАТКИ или свободную одежду. СНИМИТЕ ЧАСЫ, КОЛЬЦА и
другие украшения.ЗАКАТАЙТЕ РУКАВА.
8. ПО ВОЗМОЖНОСТИ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ЗАЩИТНЫЕ УСТРОЙСТВА. Убедитесь, что они надежно
закреплены и работают правильно.
9. ЗАКРЕПИТЕ МАШИНУ НА ОПОРНОЙ ПОВЕРХНОСТИ.
10.НИКОГДА НЕ ЗАПУСКАЙТЕ МАШИНУ ДО ТОГО, КАК ОЧИСТИТЕ СТОЛ ОТ ВСЕХ ПРЕДМЕТОВ 
(инструменты, обломки и т.д.).
11.НИКОГДА НЕ ЗАПУСКАЙТЕ СТАНОК, прижимая заготовку к лезвию.
12.НИКОГДА НЕ ЗАПУСКАЙТЕ МАШИНУ, пока все ручки не зафиксированы, а лезвие 
не установлено в положение
13.ИЗБЕГАЙТЕ НЕУДОБНЫХ ОПЕРАЦИЙ И ПОЛОЖЕНИЯ РУК.
14.ДЕРЖИТЕ РУКИ И ПАЛЬЦЫ подальше от лезвия.
15.НИКОГДА НЕ ТЯНИТЕСЬ ПОД СТОЛ во время работы машины. Перемещение лезвия под 
столом может привести к травме.
16.РЕГУЛИРУЙТЕ ПОЛОЖЕНИЕ ПРИЖИМНОЙ ЛАПКИ для каждой новой операции. 
Потеря контроля над заготовкой может привести к травме.
17.ПЛОТНО ПРИЖМИТЕ ЗАГОТОВКУ К СТОЛУ.
18.НЕ ВЫРЕЗАЙТЕ ЗАГОТОВКУ, КОТОРАЯ СЛИШКОМ МАЛА ДЛЯ БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
19.DO НЕ РЕЖЬТЕ ЗАГОТОВКУ, КОТОРАЯ НЕ ИМЕЕТ РОВНОЙ ПОВЕРХНОСТИ по отношению к столу.
20.ПРЕЖДЕ чем вырезать длинные изгибы, сделайте РЕЛЬЕФНЫЕ надрезы. 
Никогда не пытайтесь вырезать слишком тугой изгиб.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если ее 
не избежать, может привести к смерти или серьезным травмам.
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SSA16VL

21. НИКОГДА НЕ ВЫНИМАЙТЕ ЗАКРЕПЛЕННОЕ ПОЛОТНО ИЗ ПРОПИЛА при работающей пиле.
Выключите пилу, отсоедините ее от источника питания, заделайте пропил и извлеките полотно.
22. СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ РЕЗКЕ ДЕТАЛЕЙ НЕПРАВИЛЬНОЙ ФОРМЫ. 
Заготовки такого типа могут защемить лезвие еще до завершения резки.
23. СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ РЕЗКЕ КРУГЛЫХ МАТЕРИАЛОВ. 
Заготовки такого типа имеют тенденцию "скатываться" и могут привести к перекусыванию 
лезвия.
24. ПРАВИЛЬНО ЗАКРЕПЛЯЙТЕ ДЛИННЫЕ ИЛИ ШИРОКИЕ ЗАГОТОВКИ.
25. НИКОГДА НЕ ВЫПОЛНЯЙТЕ РАЗМЕТКУ, СБОРКУ или настройку оборудования на 
столе/рабочей зоне при работающем станке.
26. ВЫКЛЮЧИТЕ МАШИНУ И ОТСОЕДИНИТЕ ЕЕ от источника питания перед установкой или 
снятием принадлежностей, регулировкой или изменением настроек, а также при проведении 
ремонтных работ.
27. ВЫКЛЮЧИТЕ МАШИНУ, отсоедините ее от источника питания и протрите стол/рабочую 
зону, прежде чем выходить из машины.
ЗАФИКСИРУЙТЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ В ПОЛОЖЕНИИ "ВЫКЛ." для предотвращения несанкциони-
рованного доступа.
21. НИКОГДА НЕ ВЫНИМАЙТЕ ЗАКРЕПЛЕННОЕ ПОЛОТНО ИЗ пропила при работающей пиле.
Для дальнейшего использования. выключите пилу, отсоедините ее от источника питания, 
просверлите пропил и извлеките полотно.
22. СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ РЕЗКЕ ДЕТАЛЕЙ НЕПРАВИЛЬНОЙ ФОРМЫ.
Заготовка такого типа может защемить лезвие до завершения резки.
23. СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ РЕЗКЕ КРУГЛЫХ МАТЕРИАЛОВ. Заготовка такого типа
имеет тенденцию "скатываться" и может привести к перекусыванию лезвия.
24. ПРАВИЛЬНО ЗАКРЕПИТЕ ДЛИННЫЕ ИЛИ ШИРОКИЕ ЗАГОТОВКИ.
25. НИКОГДА НЕ ВЫПОЛНЯЙТЕ РАЗМЕТКУ, СБОРКУ или настройку оборудования на 
столе/рабочей зоне при работающем станке.
26. ВЫКЛЮЧИТЕ МАШИНУ И ОТСОЕДИНИТЕ ЕЕ от источника регулировки или питания перед 
установкой или снятием принадлежностей, изменением настроек или ремонтом.
27. ВЫКЛЮЧИТЕ МАШИНУ и отсоедините ее от источника питания. используйте источник
питания и очистите стол/рабочую зону перед выключением машины.
ЗАФИКСИРУЙТЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ В ПОЛОЖЕНИИ "ВЫКЛ.", чтобы предотвратить несанкци-
онированное использование.

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПИЛЫ
Перед сборкой и эксплуатацией пилы прочтите весь текст руководства по эксплуатации. Данное 
руководство по эксплуатации предназначено для того, чтобы вам было проще ознакомиться
с вашей пилой и использовать ее по назначению. В руководстве по эксплуатации содержатся 
важные примечания
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ВНИМАНИЕ!!

ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ЛОБЗИКОВЫХ ПИЛ
ВНИМАНИЕ!!

SSA16VL

о том, как безопасно, правильно и экономично работать с вашим станком, а также как
избежать опасностей, сэкономить на ремонте, сократить время простоя и увеличить 
надежность и срок службы станка. В дополнение к приведенным здесь правилам техники 
безопасности, вы в любом случае должны соблюдать действующие в вашей стране правила 
эксплуатации машины. Для защиты от грязи и влажности положите руководство по эксплу-
атации в прозрачную пластиковую папку и храните ее рядом с машиной. Необходимо 
внимательно прочитать инструкцию и тщательно проверяется каждым оператором перед 
началом работы. К работе с машиной допускаются только лица, прошедшие обучение 
обращению с машиной и проинформированные о связанных с этим опасностях.Необходимо 
соблюдать требования минимального возраста. В дополнение к указаниям по технике 
безопасности, содержащимся в настоящем руководстве по эксплуатации, и
специальным нормативным актам вашей страны, необходимо соблюдать общепризнанные 
технические правила эксплуатации деревообрабатывающих станков.

Чтобы избежать поражения электрическим током, возгорания или повреждения инструмента, 
используйте надлежащую защиту цепи.На заводе-изготовителе к вашей спиральной пиле 
подключены провода для работы. Подключитесь к разветвленной цепи и используйте предо-
хранитель с временной задержкой на 15 А или автоматический выключатель. Во избежание 
поражения электрическим током или возгорания немедленно замените шнур питания, если 
он изношен, перерезан или поврежден каким-либо образом. Не используйте во влажных 
условиях.

При использовании электроинструментов всегда следует соблюдать основные меры предо-
сторожности, чтобы снизить риск возникновения пожара, поражения электрическим током 
и получения травм. Прочтите все эти инструкции , прежде чем приступать к эксплуатации 
данного изделия. Сохраните их для дальнейшего использования.
• Следите за чистотой рабочей зоны. Загроможденные места и скамейки могут привести 
к травмам.
• Учитывайте окружающую среду в рабочей зоне. Не подвергайте инструменты воздействию 
дождя. Не используйте инструменты во влажных помещениях. Обеспечьте хорошее освещение 
рабочей зоны. Не используйте инструменты в присутствии легковоспламеняющихся жидкостей 
или газов.
• Берегитесь поражения электрическим током. Избегайте контакта тела с заземленными 
поверхностями.
• Не подпускайте посторонних людей. Не позволяйте другим лицам, особенно детям, 
не участвующим в работе, прикасаться к шнуру питания и держите их подальше от рабочей 
зоны.
• Храните неиспользуемые инструменты. Когда инструмент не используется, его следует 
хранить в сухом закрытом месте, недоступном для детей.
• Не используйте инструмент с усилием. Он будет выполнять работу лучше и безопаснее 
при той скорости, для которой он предназначен.
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SSA16VL

• Используйте правильный инструмент. Не используйте маленькие инструменты для работы с 
тяжелыми инструментами. Не используйте инструменты не по назначению, например, не 
используйте циркулярные пилы для распиловки веток деревьев или бревен.
• Одевайтесь должным образом. Не надевайте свободную одежду или украшения, которые могут
зацепиться за движущиеся части. При работе на открытом воздухе рекомендуется использовать 
обувь на нескользящей подошве.Надевайте защитную накидку для волос, чтобы волосы не были 
длинными.
• Используйте средства защиты. Используйте защитные очки. Если при резке образуется пыль, 
используйте защитную маску для лица или от пыли.
• Подключите пылеулавливающее оборудование. Если для подключения предусмотрено  
устройство для удаления и сбора пыли, убедитесь, что оно подключено и используется над- 
лежащим образом.
• Не злоупотребляйте шнуром питания. Никогда не тяните за шнур питания, чтобы отсоединить 
его от розетки. Держите провод подальше от источников тепла, масла и острых кромок.
• Соблюдайте безопасность при работе. По возможности используйте зажимы или тиски для 
фиксации работы. Это безопаснее, чем работать руками.
• Не тянитесь. Всегда поддерживайте правильную опору и равновесие.
• Бережно обращайтесь с инструментами. Для повышения эффективности и безопасности 
работы держите режущие инструменты острыми и чистыми
. Следуйте инструкциям по смазке и замене принадлежностей. Периодически проверяйте кабели 
питания и, если они повреждены, заменяйте их в авторизованном сервисном центре. 
Периодически проверяйте удлинительные кабели и заменяйте их в случае повреждения.Ручки 
должны быть сухими и очищенными от масла и смазки.
• Отсоедините инструменты. Когда инструмент не используется, перед проведением техни-
ческого обслуживания и заменой таких приспособлений, как лезвия, биты, фрезы, отключайте 
его от источника питания.
• Извлеките регулировочные ключи. Заведите привычку перед включением инструмента 
проверять, вынуты ли из него ключи и разводные гаечные ключи для регулировки.
• Избегайте случайного включения. При подключении убедитесь, что выключатель находится в 
выключенном положении.
• Используйте наружные удлинители. При работе с инструментом на открытом воздухе 
используйте только удлинители, предназначенные для использования на открытом воздухе и 
имеющие соответствующую маркировку.
• Будьте бдительны. Следите за тем, что делаете, руководствуйтесь здравым смыслом и не
беритесь за инструмент, если вы устали.
• Проверьте поврежденные детали. Перед дальнейшим использованием инструмента его следует 
тщательно проверить, чтобы убедиться, что он будет работать должным образом и выполнять 
свои функции по назначению. Проверьте центровку движущихся частей, крепление движущихся 
частей, зазор- комплектность деталей, монтаж и любые другие условия, которые могут повлиять 
на его работу. Защитное устройство или другая поврежденная деталь должны быть надлежащим 
образом отремонтированы или заменены в авторизованном сервисном центре, если в данном 
руководстве по эксплуатации не указано иное. Не используйте инструмент, если выключатель не 
включается и не выключается.
• Предупреждение. Ремонт производится квалифицированным специалистом. Данный электро-
инструмент соответствует требованиям техники безопасности. Ремонт должен выполняться 
только квалифицированным специалистом с использованием оригинальных запасных частей; в 
противном случае это может представлять значительную опасность для пользователя.



7

ВНИМАНИЕ!!

ВНИМАНИЕ!!

.

SSA16VL

Держите удлинитель подальше от рабочей зоны. Расположите шнур таким образом, чтобы он
не зацепился за доски, изделия или другие препятствия во время работы с электроприбором. 
Несоблюдение этого требования может привести к серьезным травмам.

Проверяйте удлинители перед каждым использованием. Если они повреждены, немедленно 
замените их. Никогда не используйте изделие с поврежденным шнуром, так как прикоснове-
ние к поврежденному участку может привести к поражению электрическим током и серьез-
ным травмам.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ПИЛ
• Эта пила предназначена для использования в сухих условиях и только внутри помещений.
• Не отрезайте слишком маленькие куски материала, которые невозможно удержать 
руками вне защитного кожуха лезвия.
• Избегайте неудобного положения рук, когда внезапное скольжение может привести к 
тому, что рука наткнется на лезвие.
• Всегда пользуйтесь защитным кожухом для лезвия, чтобы избежать возможных травм 
из-за поломки лезвия.
• Не выполняйте разметку, сборку или наладку на столе во время работы режущего
инструмента.
• Никогда не включайте дисковую пилу перед очисткой стола от всех предметов: 
(инструментов, обрезки древесины и т.д.) ожидают получения заготовки и соответствующих 
подающих или поддерживающих устройств для запланированной операции.

ПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Машины соответствуют всем действующим рекомендациям EAC по эксплуатации машин, 
а также всем соответствующим рекомендациям для каждого устройства.

• Машина должна использоваться только в технически исправном состоянии в 
соответствии с ее назначением и инструкциями, изложенными в руководстве по 
эксплуатации, и только лицами, заботящимися о безопасности, которые полностью 
осознают риски, связанные с эксплуатацией машины. Поэтому любые нарушения функ- 
ций, особенно те, которые влияют на безопасность машины, должны быть немедленно 
устранены.
• Соблюдайте инструкции производителя по технике безопасности, работе и техническому 
обслуживанию, а также поскольку необходимо соблюдать технические данные, указанные 
при калибровке и измерениях.
• Также необходимо соблюдать соответствующие правила по предотвращению несчаст- 
ных случаев и другие общепризнанные технические правила безопасности.
• Машина может использоваться, обслуживаться и эксплуатироваться только лицами, 
знакомыми с ней и проинструктированными о ее работе и процедурах. Произвольные 
изменения, внесенные в машину, освобождают производителя от любой ответственности 
за любой возникший в результате этого ущерб.
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• Станок можно использовать только с оригинальными аксессуарами и инструментами, 
изготовленными производителем.
• Любое другое использование требует предварительного разрешения. Производитель не несет 
ответственности за любой ущерб, возникший в результате действий неавторизованных 
пользователей, ответственность несет исключительно оператор.
• Станок изготовлен с использованием современных технологий в соответствии с общеприз- 
нанными правилами техники безопасности. Однако некоторые опасные факторы все еще могут 
существовать.
• Длинные волосы и свободная одежда могут представлять опасность при вращении обрабаты- 
ваемой детали. Надевайте средства индивидуальной защиты, такие как сетка для волос и плотно 
облегающая рабочая одежда.
• Опилки и древесная стружка могут представлять опасность. Надевайте средства индиви- 
дуальной защиты, такие как защитные очки и респиратор.
• Использование неправильных или поврежденных шнуров питания может привести к травмам, 
вызванным поражением электрическим током.
• Даже при соблюдении всех мер безопасности могут сохраняться некоторые еще неочевидные 
опасности.
• Оставшиеся опасности можно свести к минимуму, следуя инструкциям в разделах 
"Меры предосторожности", "Правильное использование" данного руководства по эксплуатации.
• Не напрягайте станок без необходимости: чрезмерное давление резания может привести к
это приводит к быстрому износу лезвия и снижению производительности с точки зрения чисто- 
вой обработки и точности. Избегайте случайных запусков: Не нажимайте кнопку запуска, 
вставляя вилку в розетку. Установленный электродвигатель полностью подключен и готов к 
работе. Подключение потребителя к системе электропитания и любые удлинительные кабели,  
которые могут быть использованы, должны соответствовать местным нормам.

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ:
Неисправные электрические соединительные кабели.
У электрических соединительных кабелей часто повреждается изоляция.
Возможными причинами являются:
• Места защемления при прокладке соединительных кабелей через оконные или дверные 
проемы.
• Порезы в результате прохождения по соединительному кабелю.
• Повреждение изоляции в результате сильного выдергивания из розетки.
• Перегибы в результате неправильного крепления соединительного кабеля.
• Трещины из-за старения изоляции.Запрещается использовать такие неисправные электри- 
ческие соединительные кабели, так как повреждение изоляции делает их чрезвычайно опасны- 
ми. Регулярно проверяйте электрические соединительные кабели на наличие повреждений. 
При проверке убедитесь, что они отключены от сети.



9
 
 

 

КО
М

ПЛ
ЕК

ТА
ЦИ

Я 
ПО

СТ
АВ

КИ

№ Описание Кол-во
1 Лобзиковая пила (не показана) 1
2 6
3

14
5 1
6
7 1
8 1

1
1
2

Батарейный блок

4 52 6

Опора для лампы
Фиксирующая ручка
Винт с крестообразной головкой-M5X30
Стопорная гайка M5
Защитный кожух лезвия
Шестигранный ключ

9
10
11
12
13 2Батарейка

1

1

2

9 10 12 1311

7 83

Лезвие (Лезвие без штифта 18 TPI; Лезвие с штифтом 10/15/18/20/25 TPI)

SSA16VL

Держатели лезвий

Винт с крестообразной головкой M5X50
Шестигранная гайка M5
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№ Описание Кол-во
A Ручка натяжения лезвия  1
B Крышки подшипников  2
C Рабочий стол  1
D  1
E

Отверстие для отвода пыли

Ручка регулировки скорости

 1
F  1
G

Насадка для обдува опилок  

 1
H

Ручка фиксации скоса (наклона)

 1Выключатель
I  1

Боковая накладка

K        Защитный кожух лезвия                                                                           1
J         Монтажные отверстия                                                                                    1

A

B C
D

E

J

F

G

H
I

K
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Рис. 2

Рис. 1

Рис. 3
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Машина предназначена для работы в закрытых помещениях и должна быть устойчиво
установлена на твердой и ровной поверхности. При необходимости машину можно закре- 
пить болтами. По соображениям мобильности машина собрана не полностью.

Если при распаковке вы заметили какие-либо повреждения при транспортировке, 
немедленно сообщите об этом своему поставщику. Не пользуйтесь машиной!
Утилизируйте упаковку экологически чистым способом. Очистите все
поверхности, защищенные от ржавчины, мягким растворителем.

УСТАНОВКА ЗАЩИТНОГО КОЖУХА ЛЕЗВИЯ 
(Рис. 1)

Как показано на фотографии, проденьте защитный
кожух ножа (1) сверху через откидную опору (2), 
совместив отверстие в центре, и пропустите винты с 
крестообразной головкой (3) через отверстие с 
помощью стопорной гайки (4), чтобы закрепить его.

УСТАНОВКА СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ 
(Рис. 2, 3)

1. Откройте крышку батарейного отсека. Вставьте две 
батарейки типа ААА (6) в батарейный блок (5). При 
замене батареек извлеките старые батарейки и 
замените их новыми батарейками типа ААА.
(Утилизируйте старые батарейки надлежащим 
образом.)
2. Установите крышку батарейного отсека.
3. Поочередно проденьте винты с крестообразной 
головкой (2) через батарейный блок (5) и опору 
лампы (4) и закрепите шестигранной гайкой M5 (3).
4. Выверните винты с крестообразной головкой (1) 
от руки. Как показано на рисунке 3.
5. Зафиксируйте ручку (7) на опоре лампы (4).
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Рис. 5

Рис. 6
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Рис. 4
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1

1

2

НАСАДКА ДЛЯ ВЫДУВАНИЯ ОПИЛОК (Рис. 4)

Направьте насадку для выдувания опилок (1) в 
сторону зоны резания.

РЕЗКА под углом (рис. 5)
1. Для резки под углом стол можно 
наклонять от 0° до 45°.
2. Ослабьте фиксирующую ручку (1).
3. Наклоняйте стол влево до тех пор, 
пока не будет достигнут желаемый угол 
наклона шкалы (2).
4. Снова затяните фиксирующую ручку.

НАСАДКА ДЛЯ ВЫДУВАНИЯ ОПИЛОК (рис. 6)
Пылесборник оснащен 35-миллиметровым 
отверстием для сбора пыли (1), через которое 
его можно подключить к пылесборнику.

ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ (Рис. 6)
1. Нажмите на переключатель 
включения/выключения (2) со стороны, 
обозначенной "ВКЛ.",и начните работу.
2. Нажмите на выключатель питания со 
стороны, обозначенной "ВЫКЛ.", чтобы
выключить пилу.
3. Чтобы зафиксировать выключатель 
в положении "ВЫКЛ.", возьмитесь за
конец ключа выключателя и вытяните его.
4. Если вынуть ключ включения/выключения, 
выключатель работать не будет.
5. Если вынуть ключ выключателя во время работы пилы, ее можно выключить, но
нельзя запустить повторно, не вставив ключ выключателя.

Всегда отключайте выключатель, когда пила не используется. Извлеките ключ и храните его в
надежном месте. В случае сбоя питания, перегорания предохранителя или срабатывания 
автоматического выключателя выключите прибор и выньте ключ, чтобы предотвратить 
случайный запуск при включении питания.
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Описание
1 Корпус пилы
2 Основание из вспененной резины

3 Рабочий стол
4 Уплонительное кольцо
5 Шайба
6 Шестигранная гайка
7 Стопорная гайка

Шестигранный болт8

Основание пилы

Рабочий
    стол

Шайба
Стопорная шайба
Шестигранная гайка

Стопорная гайка

Шестигранный болт

12 мм Уплотнительное кольцо 

Однако используйте оборудование, по крайней мере, 
следующего размера:

SSA16VL

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПЕРЕМЕННОЙ СКОРОСТИ

• Поворачивая ручку регулировки скорости, можно регулировать скорость пилы от высокой 
скорости, составляющей приблизительно 1600 оборотов в минуту, до низкой скорости, 
составляющей приблизительно 550 оборотов в минуту.
• Чтобы увеличить количество оборотов в минуту, поверните регулятор частоты вращения по 
часовой стрелке или вправо.
• Чтобы уменьшить количество оборотов в минуту, поверните регулятор частоты вращения 
против часовой
стрелки или влево.

Перед началом работы

Установите пилу на рабочий стол
Лучше использовать рабочий стол из цельного дерева, чем из фанеры, так как при 
использовании фанеры более заметны мешающие вибрации и шум. Необходимые 
инструменты и мелкие детали для сборки пилы на верстаке не входят в комплект 
поставки пилы.

№

Правильное рабочее положение:
Перед станком, стоя по направлению резки.

Работа с заготовкой:
Следите за тем, чтобы заготовка не перекатывалась при резке круглых заготовок.
Используйте подходящие удлинители стола и вспомогательные приспособления для 
труднообрабатываемых заготовок.
Никогда не режьте слишком маленькие заготовки.
Прижмите заготовку к столу, чтобы избежать неконтролируемого подъема.
Перед включением спиральной пилы снимите заготовку с полотна.
Подайте заготовку к пильному полотну в направлении физиологического раствора и 
делайте необходимые разрезы, поворачивая ее в соответствии с проведенной линией.
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Рис. 8

Рис. 9

Рис. 10
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Рис. 7

1

С РЕГУЛИРУЕМОЙ СКОРОСТЬЮ ВРАЩЕНИЯ 
(Рис. 7, 8, 9, 10)

В этой пиле используются лезвия со штифтами и без 
них. Лезвия со штифтами имеют большую толщину для 
обеспечения устойчивости и ускорения сборки. Они 
обеспечивают более быструю резку различных мате- 
риалов.
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке лезвий с фиксаторами 
прорезь на держателе лезвия должна быть немного 
шире, чем толщина лезвия. После установки лезвия
механизм натяжения лезвия удержит его на месте.

1. Чтобы снять лезвие, ослабьте натяжение,
подняв рычаг натяжения лезвия (рис. 7 - 1).
При необходимости поверните рычаг против часовой 
стрелки, чтобы ослабить крепление лезвия.
2. Осторожно снимите вставку для стола (рис. 8 - 2).
3. Надавите на верхний держатель лезвия (рис.9 -
3), чтобы извлечь лезвие из держателя. Извлеките
лезвие из нижнего держателя (рис.10 -4).

УСТАНОВКА ЛЕЗВИЯ (рис. 7,8,9,10)

1. Чтобы установить лезвие, закрепите его в углублении 
нижнего держателя лезвия (рис. 10-4).
2. Нажимая на верхний держатель лезвия (рис. 9 - 3), 
вставьте лезвие в прорезь держателя.
3. Переместите рычаг натяжения лезвия (рис. 7- 1) вниз
и убедитесь, что штифт лезвия правильно установлен в 
держателях лезвия.
4. Отрегулируйте натяжение лезвия до желаемого значе- 
ния.Вращая ручку натяжения лезвия по часовой 
стрелке, затяните лезвие, а поворачивая ручку против 
часовой стрелки, ослабьте лезвие.
5. Установите на место вставку для стола (рис. 8- 2).

ОСТОРОЖНО!
Установите лезвие так, чтобы зубья были направлены 
вниз.
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Рис.13

Рис.14
 

1

2

1

Верхний держатель

Лезвие без штифта

Нижний держатель

Лезвие без штифта

 

2

1

РЕГУЛИРОВКА НАПРАВЛЕНИЯ ЛЕЗВИЯ 
(Рис. 11)

На вашей спиральной пиле можно устанавливать 
закрепленные лезвия в двух разных положениях, 
что позволяет обрабатывать более широкий
спектр заготовок. Обратите внимание на два 
различных паза для закрепленных лезвий, которые 
расположены на головке пилы.
Закрепленные лезвия можно вставить в любой из
двух пазов (рис. 11), изменив направление лезвия 
на 90 градусов. 
Для каждого держателя под пластиной имеется 
соответствующий паз.

УСТАНОВКА ЛЕЗВИЙ БЕЗ ШТИФТОВ 
(Рис. 13,14,15)

ПРИМЕЧАНИЕ: Держатели лезвий princess
совместимы только с держателями лезвий
Смотрите раздел "УСТАНОВКА АЛЬТЕРНАТИВНОГО-
Раздел "СПЕЦИАЛЬНЫЕ ДЕРЖАТЕЛИ ЛЕЗВИЙ" на
предыдущей странице.

1. Снимите имеющееся лезвие и вставку для стола,
см. раздел СНЯТИЕ И УСТАНОВКА лезвия.
2. Чтобы установить лезвие без штифтов, ослабьте 
винт с накатанной головкой (рис.13- 1) на нижнем 
держателе лезвия.
3. Установите лезвие в нижний держатель лезвия
и затяните винт с накатанной головкой. Закрепите 
нижний держатель лезвия за выступ нижнего
держателя лезвия (рис. 14 - 1), расположенный под 
столом.
4. Вставьте режущую пластину обратно в стол, 
аккуратно вставив лезвие в прорезь для режущей
пластины и направляющее отверстие заготовки.
5. Вставьте лезвие в верхний держатель лезвия. 
Затяните верхний винт с накатанной головкой
(рис. 13- 2), чтобы закрепить лезвие.
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Рис.15

 

1

6. Зацепите верхний держатель лезвия за верхний
изгиб верхнего держателя лезвия (рис.15- 1).
7. Опустите рычаг натяжения лезвия вниз и
убедитесь, что держатели лезвия правильно 
закреплены и натянуты на машине.
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Общие указания:
Работы по техническому обслуживанию, чистке и ремонту могут выполняться только 
после того, как машина будет защищена от случайного включения путем выдергивания 
сетевой вилки из розетки.

Работы по ремонту и техническому обслуживанию электрической системы могут 
выполняться только квалифицированным электриком. Регулярно проводите чистку 
машины. Ежедневно проверяйте исправность пылеулавливания. Все защитные 
устройства должны быть установлены на место сразу же после завершения работ по 
очистке, ремонту и техническому обслуживанию. Неисправные защитные устройства 
должны быть немедленно заменены.

ОЧИСТКА
Регулярно протирайте корпус машины мягкой тканью, желательно после каждого 
использования. Если грязь не удаляется, используйте мягкую ткань, смоченную 
мыльным раствором. Никогда не используйте растворители, такие как бензин, спирт, 
нашатырный спирт и т.д. Эти растворители могут повредить пластиковые детали.

ПИЛЬНЫЕ ПОЛОТНА:
Используйте только острые пильные полотна.

СМАЗКА:
Смазывайте подшипники рычагов через 
каждые 50 часов использования.
Снимите 4 крышки подшипников (В, рис. 15). 
Нанесите достаточное количество легкого 
масла.

ЩЁТКИ ДВИГАТЕЛЯ:
Щетки коллектора изношены и, возможно, нуждаются в замене.
1) Отключите машину от источника питания, вытащите вилку из розетки.
2) Снимите крышки щеток.
3) Замените щетки коллектора.
4) Установите крышки щеток на место.
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Заготовка подается не прямо

Пилы ломаются

 

 

 
 

 

 

ВНИМАНИЕ!!

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

SSA16VL

В целях безопасности эксплуатации всегда выключайте пилу и вынимайте
вилку из розетки перед проведением работ по техническому обслуживанию.

Неисправность Возможная причина Возможное решение

Неправильно настроенное 
натяжение

Нагрузка слишком велика

Неправильный выбор пильного 
полотна

Установите правильное натяжение

Подавайте заготовку медленнее

Используйте правильные пильные 
полотна

Избегайте боковой загрузки

Замените неисправный кабель

Двигатель 
не работает

Неисправен удлинитель питания

Неисправен двигатель

Обратитесь в службу поддержки 
клиентов. Не пытайтесь ремонтиро-
вать двигатель самостоятельно, 
это должен делать обученный
персонал.

Вибрация

ПРИМЕЧАНИЕ: Пила
слегка вибрирует при
нормальной работе 
двигателя

Неправильно установленная пила

Неподходящая подложка

Ознакомьтесь с инструкциями, 
приведенными в данном 
руководстве

Чем тяжелее подложка, тем меньше 
вибрация. Основание, изготовленное 
из фанеры, всегда вибрирует 
сильнее, чем основа, изготовленная
из цельного дерева.Выберите
подложку, которая наилучшим 
образом соответствует вашим
условиям работы.

Пильное полотно выдви-
гается из держателя криво

Рабочий стол не привинчен или 
находится на двигателе

Двигатель не закреплен

Держатели не выровнены

Затяните фиксирующий рычаг

Надежно закрепите двигатель
на месте

Ослабьте винты, которыми держа-
тели крепятся к кронштейну. 
Выровняйте держатели так, чтобы
они были перпендикулярны друг
другу, и снова затяните винты.
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SSA16VL

N O . S P E C IF IC A T IO N Q T Y .

1 C ross  R ecessed P an Head S crew - M5×50 1

2 T ype 1 Hexagon Nut - M5 1

3 P rotective G oggle Locking Handle 1

4 C ross  R ecessed P an Head S elf-tapping S crew - S T 4.2 × 8-F  T ype 2

5 Lamp B ox B racket 1

6 B attery with Diode Light Assembly 1

7 B attery 2

8 C ross  R ecessed P an Head S crew and S pring Washer Assembly - M5×35-8.8 G rade 5

9 Oil S hield 4

10 C ross  R ecessed P an Head S crew and S pring Washer Assembly - M5×28-8.8 G rade 2

11 C ross  R ecessed P an Head S crew and S pring Washer Assembly - M5×30-8.8 G rade 2

12 Locking B lock (F ixed C ompress ion B lock) 1

13 Airbag C over 1

14 T hreaded R od 1

15 T ension B lock (Movable C ompress ion B lock) 1

16 C onnecting S leeve 1

17 S pacer T ube 1

18 S leeve (S ponge) 1

19 E xtra Large F lat Washer C lass  C  - 8 1

20 T ension Wrench 1

21 E lastic C ylinder P in S traight S lot Lightweight - 3×16 1

22 C ross  R ecessed P an Head S crew and S pring Washer Assembly - M4×10 2

23 P ress  P late 2

24 Upper R ocker Arm (Old C lamp, Weight R eduction) 1

25 Oil-impregnated B earing 4

26 Lower R ocker Arm (Old C lamp, Weight R eduction) 1

27 Wide S aw B lade - With P in 1

28 E xtens ion S pring 1

29 T ightening R od 1

30 P rotective F rame 1

31 C ross  R ecessed P an Head S crew, S pring Washer, and F lat Washer Assembly - M6×12 1

32 T ightening R od Locking Handle 1

33 C ross  R ecessed P an Head S crew and F lat Washer Assembly - M5×8 S 3 N 2

35 Worktable 1

36 C ross  R ecessed P an Head S crew - M5×8 2

37 Indexing P late 1

38 Hex Wrench - 3 1

40 R ubber F eet 3

41 Hexagon Head B olt and S pring Washer Assembly - M6×16 6

42 Weight R eduction B ase 1

43 C ross  R ecessed P an Head S crew - M6×10 1

44 P ointer 1

45 Hexagon S ocket Head S crew and F lat Washer Assembly - M6×40 8.8 S 4 N 200 HV 1

46 C ompress ion S pring 1

47 Half R ound Low S quare Neck B olt - M6×20 4

48 F ixing P late 2

49 S pring Washer - 6 4

50 T ype 1 Hexagon Nut - M6 4

51 E xternal T ooth Lock Washer - 4 4

52 Hexagon S ocket Head S crew - M4×20 3
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N O . S P E C IF IC A T IO N Q T Y .

53 Hexagon S ocket F lat E nd S et S crew - M8×8 1

54 Hexagon S ocket Head S crew - M5×25 1

55 S mall S pacer 1

56 Large S pacer 1

57 Deep G roove B all B earing - 625-2Z 2

58 C onnecting B lock P ress  P late 1

59 S pring Washer - 4 1

60 Hexagon S ocket Head S crew and S pring Washer Assembly - M5×20 1

61 C ross  R ecessed P an Head S elf-tapping S crew - S T 4.2 × 10-F  T ype 5

62 T ype 1 Hexagon Nut - M5 3

63 S pring Washer - 5 1

64 E ccentric C onnection B lock 1

65 E ccentric Wheel (C ounterweight) 1

66 Airbag 1

67 Z56 Motor Outline Drawing 1

68 C ross  R ecessed P an Head S crew - M4×8 4

69 C ross  R ecessed P an Head S crew, S pring Washer, and F lat Washer Assembly - M4×10 2

70 US  P lug P ower C ord 1

71 S witch B ox - Oval Hole 1

72 C ircuit B oard P late 1

73 J unction B ox C over P late 1

74 Indicator K nob (S peed Adjustment Handle) 1

75 Hexagon S ocket F lat E nd S et S crew - M4×8-8.8 G rade 1

76 S elf-locking S witch - HY 7-4P 1

77 Worktable Locking Handle 1

78 P V C  F lat Washer 1

79 Hexagon S ocket Head S crew and Large F lat Washer Assembly - M6×35 1

80 Worktable S upport (Iron P late) 1

81 Worktable C over P late 1

82 Left and R ight B racket Assembly 1

83 Lower S aw B lade B racket 1

84 R ear Locking Handle for S ide C over P late 1

86 S pring 1

87 B lower T ube 1

88 C ross  R ecessed P an Head S crew - M5×6 1

89 S aw B lade P rotective C over 1

90 Upper S aw B lade B racket 1

91 B racket S pacer (Nylon) 2

92 Hex Wrench - 2.5 1

93 Narrow S aw B lade - Without P in 1

94 S aw B lade Holder 2

95 Hexagon S ocket C ylinder Head S et S crew - M5×8-12.9 G rade 4

96 18 T eeth S aw B lade with P in 1

96 Narrow S aw B lade 4

97 25 T eeth S aw B lade with P in 1

98 10 T eeth S aw B lade with P in 1

99 20 T eeth S aw B lade with P in 1
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Give us a chance to help you before returning this  product

Email  :  service@bucktool.com

TWO-YEAR LIMITED WARRANTY

https://www.bucktool.com

https://www.bucktool.com
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NOTE:
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